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A. Objetivos:

Este primer año está sobre todo orientado a la adquisición de habilidades lingüísticas tanto en la expresión y comprensión de mensajes orales, como en la redacción de textos breves, así como en la lectura de textos con una estructura sintáctica simple. El estudio de moldes gramaticales estará orientado al uso del lenguaje más que a un análisis lingüístico consciente. Desde el comienzo se concederá una especial atención a la lectura de los textos indicados en la bibliografía. Se exigirá, a través de documentos, situaciones y actividades tanto orales como escritas, la adquisición de los lexemas franceses de más alta frecuencia de uso, organizados en unidades temáticas.

B. Programa:
-Fonética y fonología:
El sistema fonológico francés: vocales y semivocales. Consonantes.

Correspondencias gráficas de los sonidos: vocales y semivocales. Consonantes. El alfabeto francés.

-Morfosintaxis:

El artículo: definido y contracto. Indefinido y partitivo

El sustantivo: formación del femenino y del plural.

El adjetivo calificativo: formación del femenino y del plural.

Los determinantes: el adjetivo numeral (cardinal y ordinal), demostrativo, posesivo interrogativo, indefinido.

El pronombre: el pronombre personal (formas, funciones, colocación), demostrativo, posesivo, interrogativo, indefinido, y relativo.

Grados de significación del adjetivo.

El verbo: el modo indicativo: (el presente, el pretérito perfecto, el imperfecto, el futuro simple, iniciación al pretérito indefinido). El modo subjuntivo (el presente, el pretérito perfecto). El modo infinitivo. El modo imperativo. El participio pasado: la concordancia.

El presente contínuo, el pasado reciente y el futuro próximo .

La prohibición. La obligación

La  frase francesa simple: el sintagma nominal. El sintagma verbal. La construcción enunciativa (afirmativa, negativa).

La frase francesa compleja (iniciación): La construcción relativa. La construcción interrogativa indirecta.

C. Bibliografía específica
Material de trabajo: 


Libro de texto:



Panorama (1). Clé International


Libro de ejercicios:

Grammaire. 450 nouveaux exercices. Niveau débutant. Clé International


Vocabulaire:

Entraînez-vous. Niveau grand débutant et débutant. Clé International.


Civilización:

Civilisation progressive du français. Clé International.

D. lecturas obligatorias:


Los alumnos prepararán dos lecturas para cada semestre.

Para el primer semestre:



SAINT EXUPÉRY, Le petit Prince. Folio 453

SEMPÉ-GOSCINNY, Le petit Nicolas. Folio 2665

Para el segundo semestre:

MICHEL TOURNIER. Sept contes Folio Junior 497

Los alumnos que no asisten asiduamente a clase deberán efectuar 2 lecturas suplementarias por semestre:

E. lecturas obligatorias (para los que no asisten a clase)
Para el primer semestre

J.P.SARTRE,  Huis clos. Livre de Poche

GEORGE SAND, La petite Fadette. Livre de Poche.

Para el segundo semestre.

MONIQUE BROSSARD LE GRAND, Chienne de vie!, je t'aime. L. de Poche 57721

FRANÇOISE SAGAN, Bonjour tristesse. Juillard 

JEANINE BOISSARD, Rendez-vous avec mon fils. Livre de poche 5710 

E. Bibliografía general:

Manuales y gramáticas:

-E. et O. Bled, Cours supérieur d'ortographe, Paris, Hachette, 1985.

-M. CALLAMAND, Grammaire vivante du français, Paris, Larousse, 1985.

-J. CANTERA y E. de VICENTE, Gramática francesa, Madrid, Cátedra, 1969.

-G. CAPELLE, Gramática básica de la lengua francesa, París, Hachette, 1986.

-J.C. CHEVALIER, Grammaire Larousse du français contemporain, Paris, Larousse, 1986.

-J.DUBOIS et G. JOUANNON, Grammaire et exercices de français, Paris, Larousse, 1956.

-M. GRÉGOIRE y O. THIÉVENAZ, Grammaire progressive du français. Clé International.

-M. GREVISSE, Précis de grammaire française, Paris-Grembloux, Duculot, 1969.

Le nouveau Bescherelle 1. L'art de conjuguer. Dictionnaire de 12000 verbes. Madrid, Sgel, 1989 (Paris, Hatier, 1980)


Diccionarios:

Bilingües: Vox, Larousse (tres formatos)...

Francés: Larousse, Petit Robert 1...

F. Organización del trabajo a lo largo del curso:
1. Clases presenciales:

Se dedican a la explicación de la gramática, corrección de ejercicios, lecturas sencillas para ejercitar la fonética y la traducción. Se pone en común los temas de vocabulario. Se proponen pequeñas redacciones en las que se trabaje tanto la gramática como el vocabulario adquirido.

2. No presenciales:

Se trabajará sobre los documentos contenidos en el libro de civilizaciión francesa señalado en la bibliografía específica, cuya puesta en común se efectuará en sesiones presenciales los miércoles.

G. Evaluación de la asignatura

-Al final de curso y en las fechas asignadas al respecto, habrá un examen de la materia impartida. El examen constará de ejercicios correspondientes a los modelos gramaticales trabajados en clase así como de una baterías de verbos, es decir exclusivamente gramatical. Este examen se puntuará sobre 10.


-A lo largo del curso de pondrán varias pruebas con valor de examen: los vocabularios trabajados durante el curso, los verbos, la civilización y las obras literarias de lectura obligatoria. Estas pruebas supondrán el 50% de la nota. El examen final de gramática será el otro 50%.


Para la calificación final se tendrá en cuenta la asistencia a clase, la participación activa del alumno en ella, así como la asistencia a las  actividades dirigidas.

